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Аннотация 

 
В данной статье анализируется метафорическое использование 

лексем семантической сферы «музыка», обозначающих наименование лиц, 
связанных с музыкальной деятельностью и професиией. Определяются 
типы метафорических моделей и выявляются мотивирующие семы как 
основы метафорических переносов. 
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Исследование сущности метафоры и процессов метафоризации, до 
настоящего времени не потерявшее своей актуальности, на сегодняшний 
день является одним из значимых в современной лингвистике.  Метафора в 
данной работе рассматривается как«троп или механизм речи, состоящий в 
употреблении слова, обозначающего некоторый класс предметов, явлений 
и т.п., для характеризации или наименования объекта, входящего в другой 
класс, либо наименования другого класса объектов, аналогично данному, в 
каком-либо отношении» [Арутюнова, 1990: 11]. 

При семантическом подходе к изучению метафор одним из  главных 
оснований  разграничения является их разделение на языковые (узуальные) 
и художественные (индивидуально-авторские).  

Еще Цицерон, отмечая двоякую сущность метафоры (быть 
средством языка и поэтической фигурой), писал: «Подобно тому, как 
одежда, сперва изобретенная для защиты от холода, впоследствии стала 
применяться также и для украшения тела и как знак отличия, так и 
метафорические выражения, введенные из-за недостатка слов, стали во 



 – 1054 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

множестве применяться ради услаждения» [Античные Риторики, 1978: 
381].  

В  лингвистике существует два подхода к проблеме соотношения 
метафорического переноса в языке и художественной речи.   Сторонники 
первого подхода  (Н. Д. Арутюнова, М. Верли, В.П. Григорьев) считают, что 
между языковой и художественной метафорой принципиальных различий 
нет, и данные типы метафор могут рассматриваться как единый объект 
исследования; позиция сторонников второго подхода (Г. Н. Скляревская,  Б. 
А. Ларин, В. Н. Телия) заключается в том, что языковую и художественную 
метафоры следует расценивать и изучать как самостоятельные объекты 
исследования. Именно этой точки зрения мы и придерживаемся в нашей 
работе. 

Разновидностью художественных метафор являются метафоры 
«индивидуально-авторские».    

М.Я. Дмитришин считает, что «индивидуально - авторская 
метафора возникает как сравнение объектов, сходство которых 
схватывается интуитивно; в результате неожиданного сочетания слов в 
метафоре происходит приращение смысла» [Дмитришин, 2000: 22].   

Индивидуально-авторские метафоры, обладая максимальной 
синтагматической обусловленностью, характеризуются внесистемностью, 
субъективностью (так как отражают индивидуальное восприятие 
действительности), уникальностью и невоспроизводимостью. Они, как 
правило, не фиксируются словарями. 

В. А. Пищальникова считает индивидуально-авторскую метафору 
основным репрезентантом личностных смыслов, так как она способна 
передавать концептуально значимые сведения и сигнализировать о 
специфике авторских суждений в отношении действительности 
[Пищальникова, 2009: 266]. 

Смыслы, заключающиеся в такой метафоре, не сразу распознаются. 
Они содержат сведения о личностном восприятии действительности.  

Индивидуально-авторская метафора часто содержит осознанное 
оценочное суждение о воспринимаемых объектах, заданное интенцией её 
автора. Восприятие человека, которому приходят в голову необычные 
уподобления понятий, принадлежащих разным семантическим сферам, 
существенно отличается от объективного описания свойств предметов, 
явлений, поскольку в этом случае мы имеем дело с «субъективным образом 
объективного мира» [Маслова, 2004:42-43]. 

Метафоры, созданные конкретными людьми, возникают под 
влиянием особенностей их мироощущения. Иногда сложность понимания 
смысла метафорических индивидуально-авторских употреблений 
обусловлена имплицитным его выражением. Индивидуально-авторская 
метафора в этом случае становится загадкой. Она смещает очевидные для 
всех связи понятий и тем самым привлекает внимание читателя. 
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По мнению А. А. Кретова и О. О. Борискиной, «вся авторская 
индивидуальность, неповторимость, оригинальность в большинстве 
случаев состоит в распространении старых метафор на новые слова. Автор 
решает пропорцию: А /а: А/к/ = В /а /: Х (А. В – лексемы, звуковые 
оболочки, а. к семемы, значения), получая Х = В/к, что и является 
продуктом его языкового творчества. Новаторство писателей в области 
«индивидуальных» метафор носит скорее количественный, чем 
качественный характер» [Кретов, Борискина, 2003: 133-134]. 

С этой точкой зрения можно согласиться лишь частично, поскольку 
субъект речи, т.е. автор метафорического использования лексемы не только 
увеличивает количество метафор, но и воспроизводит качественно новый 
(свой собственный) взгляд на мир, выстраивает непредсказуемые подобия 
между предметами и явлениями, что и делает такие метафоры 
неповторимыми и редко фиксируемыми словарями. Разумеется, они 
составляют класс потенциальных лексических единиц, которые, возможно, 
впоследствии будут зафиксированы словарем, т.е. станут 
лексикографированными. 

Чтобы разгадать, на чем основаны связи уподобляемых предметов и 
явлений, принадлежащих к разным предметным мирам, необходимо 
выявить мотивирующую сему, тот  элементарный семантический 
компонент, на котором основан метафорический перенос. Только в этом 
случае становится понятным направление метафоризации, а значит, и 
смысл самой метафоры и метафорической модели.  

В современных лингвистических исследованиях термин 
"метафорическая модель"  понимается по-разному, в связи с этим мы 
наблюдаем расхождения в выделении параметров моделирования, 
принципах описания и классификации метафорических моделей и в 
выделении компонентов, составляющих их. 

Ряд ученых (Г.И.Кустова, В.Н.Телия, Н.П.Тропина), понимая под 
метафорическими моделями «образцы», «схемы словообразования», 
считают, что «по существу метафора является моделью, выполняющей в 
языке ту же функцию, что и словообразовательная модель, но только более 
сложную и к тому же действующую «скрыто» и «нестандартно» [Телия, 
1988:180]. 

В основе данного подхода к изучению метафоры как моделируемого 
объекта лежит теория регулярной многозначности, разработанная  Ю.Д. 
Апресяном,  Д.Н. Шмелевым,   А.А. Тараненко и другими учеными. По их  
мнению,  близкие по значению слова часто имеют однотипные вторичные 
значения, поэтому типовое соотношение первичных (прямых) и вторичных 
(переносных) значений рассматриваемых слов может служить моделью для 
модификации значений других слов, принадлежащих к определенной  
семантической группировке. 

А. П. Чудинов под термином «метафорическая модель»  понимает 
«существующие в сознании носителей языка типовые соотношения, 
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семантически находящиеся в отношениях мотивации первичных и 
вторичных значений, являющиеся образцом для возникновения новых 
вторичных значений» [Чудинов, 2001: 56]. 

Дж. Лакофф и М. Джонсон  считают, что «метафорическая модель – 
это существующая и  складывающаяся в сознании носителя языка схема 
связи между понятийными сферами, которую можно представить 
определённой формулой: X – это Y». Например, «идеи» – это «пища», 
«любовь» – это «путешествие». В основе подобной формулы лежит не 
полное совпадение, а схожесть отдельных качеств, присущих X и Y» 
[Лакофф Дж., Джонсон М, 2008: 47].  Понимая метафору как когнитивную 
модель, эти ученые отмечают, что в ее основе лежит представление о ней 
как о языковом явлении, отражающем процесс познания мира. 
Метафорические модели в соответствии с данной теорией заложены в 
самой понятийной системе человеческого разума в виде определенных 
схем, благодаря которым и осуществляется мыслительная деятельность 
человека.  Объединяя две понятийные сферы и создавая возможность для 
использования потенций структурирования сферы-источника при 
концептуализации новой сферы, метафора является неким стереотипным 
образом, с помощью которого организуется опыт, знание о мире.  

Семантическое описание метафоры как модели отличается от ее 
когнитивного описания, но важно отметить их тесную связь на уровне 
соотнесения денотативных (понятийных) сфер, несмотря на то, что 
единства по поводу количества обязательных компонентов не наблюдается. 

В рамках семантического подхода каждая метафорическая модель 
предопределяет возможность преобразования значений слов, близких в 
смысловом отношении.  При исследовании метафоры как семантической 
модели в современной метафорологии выделяются и анализируются 
лексико-семантические, тематические группы (или другие семантические 
группировки слов). 

При анализе с точки зрения когнитивного подхода на первый план 
выходит понятийное сближение, воспринимающееся как фактор более 
важный, чем структурные или уровневые различия, в результате чего при 
характеристике метафорических моделей исключаются все ограничения, 
определяющие особенности семантического подхода, например, лексико-
семантическая (тематическая) отнесенность производящего и производного 
значений.  

В данной работе к исследованию метафорических моделей 
предпринят семантико-когнитивный подход. Для анализа процессов 
метафоризации и выявления определенных метафорических моделей 
выбрана семантическая сфера «музыка», которая состоит из лексем, 
имеющих прямое и переносное значение. Под метафорической моделью 
понимается когнитивный процесс, результат которого эксплицируется в 
коммуникации и устанавливается через смысловосприятие этого 
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ментального процесса, который состоит в интерпретации ранее известного 
смыслового содержания. 

По мнению ученого А. Н. Веселовского, вскрывшего 
психологические основы образования метафор и эпитетов в трудах по 
исторической поэтике, «большая часть метафорических преобразований 
современных языков восходит к древнейшей поре, когда «физиологическая 
неразборчивость» человеческого сознания приводило к тому, что 
чувственные впечатления (зрительные, слуховые, обонятельные и другие) 
воспринимались нерасчлененно, слитно, и эта слитность закреплялась в 
языке – в его «обиходных формулах»». [Веселовский, 1940: 88] 

 Распространяясь на все сферы восприятия, синкретизм не остается 
в пределах очевидных и элементарных (чувственных) признаков. 

«Подобно тому, как семь нот создают бесконечное многообразие 
мелодий, так и ограниченное число признаков, воспринимаемых пятью 
чувствами, служит основой огромного (а если включить и художественную 
речь, то бесконечного) числа метафор» [Скляревская, 1993: 53]. 

 В современном русском языке в последние десятилетиявсе чаще  
подвергаются процессу метафоризациилексемы, входящие в  
семантическую сферу «музыка».  Музыкальные метафоры проникают в 
художественную литературу, публицистику, политику,  психологию и даже 
разговорную речь. 

Под процессом метафоризации понимается «расширение 
смыслового объёма слова за счёт возникновения у него переносных 
значений и усиления его экспрессивных свойств» [Ахманова,1966: 232]. 

Справедливо утверждение Н. А. Тураниной о том, что «семантика 
метафоры зависит от контекста и ситуации коммуникации: только в составе 
контекста метафора теряет неопределённость и поддается однозначной 
семантизации, контекст – это минимум текста, необходимый для 
понимания смысла метафоры, это ее минимально достаточное окружение» 
[Туранина, 2001: 21]. Поэтому, рассматривая процесс метафоризации как 
процесс семантического преобразования слова, необходимо отметить, что  
наличие контекста является основным условием возникновения метафоры.  

В результате метафоризации мы наблюдаем нарушение 
нормативных лексических связей данного (метафоризующегося) слова с 
другими. В контексте уточняется новое метафорическое значение слова, что 
в дальнейшем и способствует такому словоупотреблению. 

 Целью данной статьи является описание процессов метафоризации 
семантической сферы «музыка», обозначающих наименование лиц, 
связанных с музыкальной деятельностью и професиией. 

 
Рассмотрим следующие примеры. 
Барабанщик 

1. Музыкант, играющий на барабане; тот, кто бьёт в барабан. 2. Жарг. 
Доносчик [БТС, 2000:59]. 
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.Гитлер, с его несложной политической психологией, с его 
грубоватым и гулким пропагандистским инструментом ― «барабанщик 
национальной Германии», ― умел прекрасно воздействовать на 
страдающее национальное чувство, на оскорбленный немецкий 
патриотизм.  

(Н. В. Устрялов.Германский национал-социализм (1933)) 
В данном примере мы встречаем выражение «барабанщик 

национальной Германии». Известно, что любое музыкальное произведение 
имеет ритмическую основу, а барабанщик – это человек, который задает 
ритм.  

Подобно тому, как исполнение музыки зависит от ритма, ритм 
жизни Германии в те времена зависел  от Гитлера как лидера. 

Метафорический перенос осуществляется на основе мотивирующей 
семы: «задающий ритм». 

Метафорическая модель: 
 «человек =>человек». 
Кто же-де я, говорит, скажи, коли знаешь?  
- Известно, говорю, кто. Немец ты, немцев сын, солдат 

барабанщик.    
- Осклабился во всю рожу, порскнул на меня, как кот шальной.  
- Рехнулась же ты, видно, старуха, совсем рехнулась! Не немец я, 

не барабанщик, а боговенчанный царь всея Руси, твоего же покойного 
мужа царя Феодора сводный брат.  

- Тут уже злость меня взяла. Так бы ему в морду и плюнула, так бы 
и крикнула: пес ты, собачий сын, самозванец, Гришка Отрепьев, анафема - 
вот ты кто!  (Д. С. Мережковский.Петр и Алексей (1905)) 

В данном примере у термина «барабанщик» развивается 
метафорическое значение «доносчик», «стукач», осведомитель», что 
равносильно предательству. Прагматическое значение – осуждение.   С 
древнейших времён барабан, в первую очередь, использовался как 
сигнальный инструмент, поэтому употребляя  слово «барабанщик», автор 
имеет в виду, что люди предали свою Родину, перешли на вражескую 
сторону и сигнала.  

Мотивирующая сема «сигнал».  
Метафорическая модель: 
 «человек =>человек». 
Дирижер - это лицо, управляющее оркестром, хором, оперным или 

балетным спектаклем [БТС, 2000:260]. 
Рассмотрим примеры метафоризации данного музыкального 

термина. 
Он ― один из тех, кто допущен к выработке основных 

государственных решений, главный дирижер зарубежных поездок 
президента.   
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(Елена Дикун.В Кремле уже не всё делят на троих // «Общая газета», 
1998) 

Что же касается результатов исследования, то о них пусть лучше 
расскажет главный «дирижер» эксперимента ― Марк Матвеевич.  
(Коллективный. Чудо-труба Московского университета // «Техника - 
молодежи», 1975)   

Из воронежской ссылки Евгений Эмильевич получил от брата 
несколько писем. В одном – около слова родных стоял вопросительный знак. 
Другое завершалось выкриком: «Ты понимаешь, что ты делаешь?» 

Покровитель чистых салфеток и дирижер светящихся люстр 
предпочел ничего этого не заметить. Вот так же иной начальник сидит в 
кабинете, беседует по телефону, а секретаршу просит сказать, что его 
нет. (Александр Ласкин.Ангел, летящий на велосипеде // «Звезда», 2001) 

В данных примерах метафорический перенос осуществляется на 
основе мотивирующей семы «управление».  

Метафорическая модель: 
 «человек =>человек».  
Нашей жизнью руководит не Господь, а совершенно другой 

дирижер, имя его ― сатана.  
(Протоиерей Димитрий Смирнов.Проповеди (1984-1989)) 

Мотивирующая сема «управление».  
Метафорическая модель: 
 «человек =>человек». 
Этот универсальный принцип выступает как всеобщий 

организующий «дирижер» иерархических систем в микро-, макро- и 
мегамире.   

(Механизм процесса холодной трансмутации ядер химических 
элементов (2003) // «Геоинформатика», 2003.03.19)   

Разве это не намек какой-то высшей силы, которая безусловно в 
нас есть и которую мы условно называем душой? Разве это не намек на 
то, что она, эта сила, должна дирижировать всем тем, что потом будет 
между мужчиной и женщиной? Но слишком быстро это нежное 
прикосновение наполнялось чувственностью, и потом долгое время только 
чувственность диктовала отношения. Правда, у некоторых этот 
дирижер всю жизнь продолжает руководить всем сложным оркестром 
отношений двух людей. У некоторых, но не у тебя. Ты сам прогонял 
дирижера, как докучливого соглядатая. Или он уходил, чувствуя, что ему 
здесь нечего делать.   

(Фазиль Искандер.Морской скорпион (1977)) 
В данных примерах метафорический перенос вновь осуществляется 

на основе мотивирующей семы «управление».  
Метафорическая модель: 
 «человек => абстрактное понятие».  
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И вот теперь представьте, что мозг ― этот дирижер нашего 
организма, ― пьян или сошел с ума.   

(Яков Маршак.Обсудим с Маршаком (2002) // «Вечерняя Москва», 
2002.04.11) 

Мотивирующая сема «управление».  
Метафорическая модель: 
 «человек => физиологическое понятие». 
Таким образом,  в результате анализа специфического 

использования лексем семантической сферы «музыка», обозначающих 
наименование лиц, связанных с музыкальной деятельностью и професиией 
были  выявлены механизмы образования метафор и определены основные 
направления метафорических переносов.  

В данной тематической группе 1,58 % единиц подвержено 
процессам метафоризации.Метафорический перенос осуществляется на 
основе следующих мотивирующих сем: «задающий ритм», «сигнал», 
«управление». В результате анализа процессов метафоризации выявлены 
следующие модели метафорического переноса:  

человек =>человек (2) 
человек => абстрактное понятие (1) 
человек => физиологическое понятие (1) 
Выявлено 2 нелексикографированные метафоры. 
Проведенное исследование дает возможность раскрыть 

непредсказуемые, неординарные метафорические переносы в 
семантической структуре музыкальной лексики. 
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